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1 Úvodné ustanovenia Einführungsbestimmungen 
 

1.1 Úvodné ustanovenia Einführungsbestimmungen 
1.1.1 Tento aukčný poriadok tvorí neoddeliteľnú súčasť 

Rámcovej zmluvy o organizovaní predaja dreva formou 
IAD uzatvorenej medzi organizátorom a vyhlasovateľom 
(ďalej len „Zmluva s vyhlasovateľom“) a Rámcovej zmluvy 
o organizovaní kúpy dreva formou IAD uzatvorenej medzi 
organizátorom a záujemcom (ďalej len „Zmluva so 
záujemcom“) (ďalej pre obe len „Zmluva“). 

Diese Auktionsbedingungen sind ein untrennbarer 
Bestandteil des geschlossenen Rahmenvertrages zwischen 
dem Organisator der Auktion und dem Anbieter in Bezug 
auf die Organisierung des Holzverkaufes mittels 
Internetholzauktionen (weiter nur „Vertrag mit dem 
Anbieter“), beziehungsweise des geschlossenen 
Rahmenvertrages zwischen dem Organisator und dem 
Interessenten hinsichtlich der Organisierung des 
Holzankaufes mittels Internetholzauktion (weiter nur 
„Vertrag mit dem Interessenten“) (weiter für beide nur 
„Vertrag“). 

1.1.2 Drevo je tovarom ponúkaným na predaj a rozumie sa ním 
drevo a drevná surovina v členení podľa drevín, 
kvalitatívnych tried a rozmerov (dĺžka, hrúbka) spĺňajúca 
technické podmienky IAD. 

Das Holz ist eine zum Verkauf angebotene Ware, worunter 
Holz und Holzrohstoff verstanden wird, das nach 
Baumarten, Qualitätsklassen und Dimensionen (Länge, 
Dicke) gegliedert ist und die technischen Bedingungen der 
Internetauktionen erfüllt. 

 

1.2 Aukčný systém IAD Auktionssystem der IHA 
1.2.1 Aukčný systém internetových aukcií dreva je 

automatizovaný systém tvorený súborom softvéru 
a hardvéru, ktorý zabezpečuje registráciu užívateľov, 
priebeh aukcie a ďalšie služby. 

Das Auktionssystem der Internetholzauktionen ist ein 
automatisiertes System von Software und Hardware, das 
Registrierung der Benutzer, Verlauf der Auktionen und 
weitere Dienstleistungen gewährleistet. 

1.2.2 Registrovanými užívateľmi aukčného systému IAD môžu 
byť vyhlasovatelia alebo záujemcovia. 

Registrierte Benutzer des Auktionssystems der IHA können 
die Anbieter (Verkäufer) oder die Interessenten (Bieter, 
Käufer) sein. 

1.2.3 Aukčný systém umožňuje vyhlasovateľom prostredníctvom 
nimi vytvorených aukcii ponúkať drevo na predaj 
záujemcom v súťaži. Aukčný systém umožňuje záujemcom 
za predpokladu splnenia podmienok aukcie vykonávať 
ponuky na kúpu dreva („prihodenia“) v aukciách 
vytvorených vyhlasovateľmi. 

Das Auktionssystem ermöglicht durch die erstellte Auktion 
in einem Wettbewerb den Verkäufern den möglichen 
Interessenten das Anbieten von zum Verkauf stehendem 
Holz. Das Auktionssystem ermöglicht den Interessenten, 
die die Bedingungen der Auktion erfüllen, Gebote 
bezüglich dem Ankauf von Holz und Holzstoffen, welche 
von den Anbietern dargeboten werden, zu machen. 

1.2.4 Organizátor ako prevádzkovateľ aukčného systému 
zabezpečuje jeho správu, údržbu a môže primerane 
podporovať predaj dreva prostredníctvom internetovej 
reklamy a zasielania ponúk, pričom je oprávnený k týmto 
účelom publikovať aukcie verejnosti, vrátane informácií 
o dreve. Vyhlasovatelia dávajú k takémuto konaniu 
organizátora súhlas. Ponuky a obchodné oznámenia môžu 
byť zasielané e-mailom osobám, ktoré k tomu udelili 
predchádzajúci výslovný súhlas v súlade s príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

Der Organisator als Betreiber des Auktionssystems 
gewährleistet die Verwaltung und Instandhaltung des 
Systems, und kann den Holzverkauf durch 
Internetwerbung und Versand von Angeboten 
angemessen unterstützen. Zu diesem Zwecke ist er 
berechtigt, die Auktionen, einschließlich Angaben über 
angebotenes Holz, zu veröffentlichen. Die Anbieter geben 
dem Organisator zu diesen Handlungen eine Zustimmung. 
Die Angebote und die Geschäftsmitteilungen können den 
Personen, die dazu laut den allgemein verbindlichen 
Rechtsvorschriften eine vorherige ausdrückliche 
Zustimmung gewährt haben, per E-mail zugeschickt 
werden. 

1.2.5 Organizátor v aukciách neponúka drevo ku ktorému má 
vlastnícke právo. Organizátor nevykonáva kontrolu 
ponúkaného dreva a negarantuje plnenie práv  a 
povinností z kúpnych zmlúv ani iných dohôd medzi 
užívateľmi. 

In den Auktionen bietet der Organisator kein eigenes Holz 
an. Er übernimmt keine Kontrolle des angebotenen Holzes 
und garantiert nicht die Erfüllung von Rechten und 
Verpflichtungen, die aus den Kaufverträgen und anderen 
Vereinbarungen zwischen den Benutzern des 
Auktionssystems hervorgehen. 
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2 Všeobecné podmienky používania 
aukčného systému 

Allgemeine Bedingungen für die Benutzung 
des Auktionssystems 

 

2.1 Podmienky organizátora Bedingungen des Organisators 
2.1.1 Aukcie sú verejné a môžu sa na nich zúčastňovať 

zaregistrované fyzické osoby staršie ako 18 rokov 
a zaregistrované právnické osoby, ktoré sú spôsobilé na 
právne úkony v plnom rozsahu, s výnimkou užívateľov, 
ktorým bola registrácia zo strany organizátora zrušená 
alebo pozastavená. 

Die Auktionen sind öffentlich und es dürfen nur 
rechtsfähig registrierte Personen älter als 18 Jahre und 
registrierte Rechtspersonen, die in der Lage sind die 
Rechtsakten in voller Reichweite zu verstehen, 
teilnehmen. Ehemalige Benutzer des Auktionssystems, 
denen der Organisator die Registrierung aufgehoben oder 
stillgelegt hat, werden zu den  Auktionen nicht zugelassen. 

2.1.2 Užívatelia nemajú žiaden právny nárok na užívanie 
aukčného systému alebo na uzatvorenie zmlúv 
s organizátorom. Organizátor si vyhradzuje právo 
registráciu užívateľa neoveriť, odstúpiť od zmluvy alebo 
obmedziť jeho prístup k niektorým službám za podmienok 
uvedených v aukčnom poriadku. 

Für die Benutzung des Auktionssystems oder für das 
Abschließen eines Vertrages mit dem Organisator haben 
die Systemanwender keinen Rechtsanspruch. Der 
Organisator behält sich das Recht vor, unter Einhaltung der 
im Vertrag / in den Auktionsbedingungen beschriebenen 
Auflagen die Registrierung des Anwenders nicht zu 
legalisieren, von dem Vertrag zurückzutreten oder dem 
Benutzer den Zugang zu bestimmten Dienstleistungen 
einzuschränken. 

 

2.2 Registrácia Registrierung 
2.2.1 Užívateľské konto je priestor v rámci aukčného systému 

IAD vytvorený unikátnym prístupovým menom a heslom 
užívateľa, oprávňujúci jeho užívateľa sa pod prístupovým 
menom a heslom prihlásiť k službám aukčného systému 
IAD. Pri registrácii je užívateľ povinný poskytnúť pravdivé 
údaje podľa registračného elektronického formulára 
aukčného systému IAD. 

Das Benutzerkonto ist durch einen persönlichen 
Anmeldungsnamen und ein eigenes Passwort gebildeter 
Raum im Rahmen von dem Auktionssystem der IHA. Unter 
diesem Anmeldungsnamen und Passwort kann der 
Benutzer das Auktionssystems der IHA anwenden. Bei der 
Registrierung darf der Anwender nur wahre Angaben in 
den elektronischen Registrierungsbogen des 
Auktionssystems der IHA eingeben. 

2.2.2 Užívateľ pri registrácii nie je oprávnený uvádzať údaje 
nepravdivé alebo zavádzajúce. 

Der zukünftige Benutzer darf bei der Registrierung keine 
falschen oder irreführenden Angaben machen. 

2.2.3 Podmienkou pre užívanie aukčného systému IAD je 
registrácia užívateľa, uhradenie aukčnej zábezpeky 
a uzavretie zmluvy s vyhlasovateľom alebo zmluvy so 
záujemcom. 

Für die rechtmäßige Benutzung des Auktionssystems der 
IHA ist die Registrierung des zukünftigen Benutzers, die 
Bezahlung der Auktionsdeckung und der Abschluss eines 
Vertrages mit dem Anbieter oder gegebenenfalls eines 
Vertrages mit dem Bieter unumgängliche Bedingung. 

2.2.4 Užívateľ je povinný organizátora informovať o zmene 
ktoréhokoľvek z údajov uvedeného pri registrácii 
bezodkladne potom ako k takejto zmene dôjde. Overenie 
týchto údajov sa uskutočňuje postupom podľa bodu 2.5 
aukčného poriadku. Ak užívateľ svoju povinnosť nesplní, 
môže organizátor jeho užívateľské konto zablokovať. 

Der Systemanwender ist verpflichtet dem Organisator jede 
Änderung der Registrierungsangaben umgehend 
mitzuteilen. Die Angaben werden nach der unter Punkt 2.5 
der  Auktionsbedingungen beschriebenen Art und Weise 
beglaubigt. Falls ein Benutzer diese Meldepflicht nicht 
erfüllt, kann der Organisator sein Anwenderkonto sperren. 

2.2.5 Organizátor je oprávnený poskytnúť údaje 
o vyhlasovateľovi výhradne víťazom aukcie, za účelom 
uzatvorenia kúpnej zmluvy po úspešnom ukončení aukcie, 
vrátane jeho obchodného mena, mena a priezviska, sídla, 
miesta podnikania, trvalého bydliska, dátumu narodenia, 
IČO, DIČ, IČ DPH,  
e-mailovej adresy a telefónneho čísla. Rovnako tak je 
organizátor oprávnený poskytnúť predmetné údaje 
o víťazoch aukcie vyhlasovateľovi aukcie. 

Der Organisator ist berechtigt nach dem erfolgreichen 
Versteigerungsabschluss sämtliche Angaben über den 
Anbieter (einschließlich: Geschäftsnamen, Namen und 
Familiennamen, Sitz, Unternehmungsort, Dauerwohnsitz, 
Geburtsdatum, Unternehmungsnummer, Steuernummer, 
Mehrwertsteuernummer, E-mailadresse und Telefon-
nummer), den Auktionsgewinnern zwecks Abschließen des 
Kaufvertrages darzubieten. Zu dem gleichen Zweck darf 
der Organisator dieselben Angaben über den 
Auktionsgewinner dem Anbieter bereitstellen. 

2.2.6 Užívateľ môže byť v aukčnom systéme IAD zároveň 
vyhlasovateľom aj záujemcom. Záujemcom sa neumožňuje 
účasť a prihadzovanie v aukciách, v ktorých sú 
vyhlasovateľmi. 

Benutzer können in dem Auktionssystem der IHA 
gleichzeitig Anbieter und Interessenten sein. Die 
Interessenten (Bieter) dürfen in den Auktionen, wo sie 
selbst der Anbieter sind, nicht als Bieter teilnehmen und 
bieten. 

2.2.7 Užívateľ nie je oprávnený používať užívateľské konto iného 
užívateľa alebo sprístupniť svoje užívateľské konto tretej 
osobe. 

Der Benutzer ist nicht berechtigt ein fremdes 
Anwenderkonto zu benutzen oder sein Konto einer dritten 
Person bereitzustellen. 
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2.3 Aukčná zábezpeka Auktionsbürgschaft 
2.3.1 Pre plné využívanie aukčného systéme IAD a pre účasť na 

aukciách sú užívatelia po registrácii povinní uhradiť na účet 
organizátora aukčnú zábezpeku. 

Zu einer vollständigen Nutzung des Auktionssystems der 
IHA sind die Benutzer verpflichtet, nach ihrer Registrierung 
eine Auktionsbürgschaft auf das Bankkonto des 
AuktionsOrganisators zu bezahlen. 

2.3.2 Aukčná zábezpeka je neustále majetkom účastníka aukcie, 
ktorý ju previedol na účet organizátora pri registrácii do 
IAD a slúži na stabilizáciu systému IAD (zamedzí sa tak 
ponuka neexistujúceho dreva a zároveň nereálneho 
zvyšovania ceny). 

Die Auktionsbürgschaft dient zur Stabilisierung des 
Systems der IHA (somit wird das Anbieten von 
nichtexistierendem Holz und unreale Preissteigerungen 
verhindert) und ist immer Eigentum des 
Auktionsteilnehmers, der sie auf das Bankkonto des 
Auktionsorganisators bezahlt hat. 

2.3.3 Vyhlasovateľ je pre zabezpečenia svojich povinností 
povinný uhradiť aukčnú zábezpeku vo výške 1.000 €. 
Záujemca je pre zabezpečenia svojich povinností povinný 
uhradiť aukčnú zábezpeku vo výške 1.000 €. 

Ein Anbieter muss zur Gewährleistung seiner Pflichten eine 
Bürgschaft in Höhe von 1.000 € bezahlen. Ein Interessent 
muss zur Gewährleistung seiner Pflichten auch eine 
Auktionsbürgschaft in  Höhe von 1.000 € bezahlen. 

2.3.4 Overenie registrácie užívateľa sa môže uskutočniť až po 
uhradení aukčnej zábezpeky na účet organizátora bankové 
spojenie Tatra banka, a.s., 

Die  Bestätigung der Anwenderregistrierung kann erst 
nach der Bezahlung der Auktionsbürgschaft auf das Konto 
des Organisators erstellt werden. Die entsprechenden 
Bankdaten lauten: Tatra banka, a.s., 

 číslo účtu:  2929865897/1100,  
IBAN:  SK60 1100 0000 0029 2986 5897,  
variabilný symbol: IČO účastníka,  
doplňujúce údaje: obchodné meno účastníka. 

Bankkonto:  2929865897/1100,  
IBAN:  SK60 1100 0000 0029 2986 5897,  
(als variables Symbol wird die Betriebsnummer des 
Teilnehmers, als ergänzende Angabe der Geschäftsname 
eingegenben). 

2.3.5 Vrátenie aukčnej zábezpeky je možné: Die Rückzahlung der Auktionsbürgschaft ist möglich: 
 a. pri ukončení zmluvy a po splnení všetkých povinností 

vyplývajúcich zo zmluvy a aukčného poriadku, 
wenn der Vertrag abgelaufen ist und alle sich aus dem 
Vertrag und den Auktionsbedingungen ergebenden 
Pflichten erfüllt worden sind. 

 b. počas platnosti zmluvy po splnení všetkých povinností 
vyplývajúcich zo zmluvy a aukčného poriadku. 

während der Vertragsdauer und nach der Erfüllung aller 
sich aus dem Vertrag und den Auktionsbedingungen 
ergebenden Pflichten. 

2.3.6 Vrátenie aukčnej zábezpeky sa uskutoční ihneď po 
obdržaní žiadosti o vrátenie zábezpeky. Zábezpeka bude 
vrátená na číslo účtu, z ktorého bola uhradená ak 
v žiadosti nebude uvedené a zdôvodnené inak. 

Die Rückzahlung der Auktionsbürgschaft erfolgt gleich 
nach der Zustellung des Rückzahlungsantrags. Falls in dem 
Rückzahlungsantrag keine gerechtfertigten Änderungen 
von Kontodaten angegeben sind, wird die Deckung der 
Summe auf das gleiche, vorab bezahlende Konto 
überwiesen. 

 

2.4 Overenie registrovaného Užívateľa a aktivácia 
užívateľského konta 

Überprüfung des registrierten Anwender und 
Aktivierung des Anwenderkontos 

2.4.1 Organizátor je pre overenie registrácie užívateľa 
oprávnený požadovať dokumenty a listiny pre preukázanie 
pravdivosti a správnosti registračných údajov užívateľa. 
Organizátor je oprávnený žiadať predovšetkým výpis 
z obchodného registra, živnostenského registra, 
potvrdenie o pridelení DIČ a IČ DPH a iné dokumenty 
a listiny ktoré určí organizátor. Organizátor určí lehotu pre 
predloženie týchto dokumentov a listín. 

Zur Legalisierung der Registrierung eines möglichen 
Benutzers ist der Organisator berechtigt, die Dokumente 
und Urkunden zu verlangen, die die Wahrhaftigkeit und 
Richtigkeit der Registrierungsangaben beweisen. Der 
Organisator ist berechtigt vor allem Auszug aus dem 
Geschäftsregister, Gewerberegister, Bestätigung über 
Zuweisung einer Steuernummer und Mehrwertsteuer-
nummer und andere von ihm bestimmten Dokumenten 
und Urkunden  anzufordern. 

2.4.2 Pri splnení podmienok podľa predchádzajúceho bodu 
uzavrie organizátor s užívateľom zmluvu s vyhlasovateľom 
a/alebo zmluvu so záujemcom. 

Nachdem die Bedingungen nach dem vorherigen Punkt 
erfüllt sind, schließt der Organisator mit dem Benutzer 
einen Vertrag als Anbieter und/oder einen Vertrag als 
Interessenten. 

2.4.3 Organizátor po splnení podmienok registrácie a po 
uzavretí zmluvy s vyhlasovateľom aktivuje vyhlasovateľovi 
užívateľské konto pre využívanie aukčného systému IAD 
vyhlasovateľom. Organizátor po splnení podmienok 
registrácie a po uzavretí zmluvy so záujemcom aktivuje 
záujemcovi užívateľské konto pre využívanie aukčného 
systému IAD záujemcom. 

Nachdem die Registrierungsbedingungen erfüllt worden 
sind und der Vertrag mit dem Anbieter geschlossen wurde, 
aktiviert der Organisator dem Anbieter das 
Anwenderkonto für die Nutzung des Auktionssystems der 
IHA als Verkäufer. Nachdem die Registrierungs-
bedingungen erfüllt sind und der Vertrag mit dem Bieter 
geschlossen ist, aktiviert der Organisator dem Bieter das 
Anwenderkonto für die Nutzung des Auktionssystems der 
IHA als Bieter. 
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2.5 Odstúpenie od Zmluvy a blokovanie vybraných 
užívateľov 

Zurücktreten vom Vertrag und Sperren bestimmter 
Benutzer 

2.5.1 Organizátor je oprávnený odstúpiť od zmluvy 
s účastníkom, ktorý porušil zmluvu alebo aukčný poriadok 
alebo právne predpisy alebo ktorý svojím jednaním 
poškodzuje dobré meno organizátora. 

Der Organisator ist berechtigt vom Vertrag mit dem 
Benutzer, der den Vertrag, die Auktionsbedingungen oder 
die Rechtsvorschriften verletzt hat oder durch sein 
Handeln den guten Namen des Organisators beschädigt, 
zurückzutreten. 

2.5.2 V prípade prepadnutia aukčnej zábezpeky užívateľa 
v prospech organizátora, je organizátor oprávnený 
odstúpiť od uzavretých zmlúv s užívateľom. 

Falls die Auktionsbürgschaft eines Benutzers zu Gunsten 
des Organisators verfällt, ist der Organisator berechtigt 
von den Verträgen mit dem Benutzer zurückzutreten. 

2.5.3 Aktívny prístup registrovaného užívateľa IAD môže byť 
zablokovaný: 

Ein aktiver Zugang eines registrierten Benutzers der IHA 
kann in folgenden Fällen gesperrt werden: 

 a. ak má užívateľ voči organizátor záväzky vrátane 
príslušenstva po lehote splatnosti, 

falls der Benutzer dem Organisator gegenüber 
Verbindlichkeiten nach der abgelaufenen Zahlungsfrist hat, 

 b. ak užívateľ prestal spĺňať podmienky vyžadované 
týmto aukčným poriadkom (napríklad aukčná 
zábezpeka nie je uhradená), 

falls der Anwender die im Vertrag / in den 
Auktionsbedingungen beschriebenen Auflagen nicht mehr 
erfüllt (z.B.: es ist keine Auktionsbürgschaft bezahlt), 

 c. ak užívateľ neposkytol organizátorovi bezodkladne 
informácie o zmene registračných údajov, 

falls der Anwender dem Organisator eine Änderung der 
Registrierungsangaben nicht unverzüglich gemeldet hat, 

 d. ak užívateľ porušil práva a povinnosti stanovené 
v zmluve a/alebo aukčnom poriadku. 

falls der Anwender die in dem Vertrag und/oder in den 
Auktionsbedingungen festgelegten Rechte und Pflichte 
verletzt hat. 

2.5.4 Blokovaný užívateľ nie je oprávnený uskutočňovať 
prihodenia a/alebo vytvárať aukcie. 

Der gesperrte Anwender darf nicht bieten und/oder 
anbieten. 

 

3 Priebeh aukcie Auktionsverlauf 
 

3.1 Vytvorenie aukcie vyhlasovateľom Bildung einer Auktion durch Anbieter 
3.1.1 Vyhlasovateľ v prostredí aukčného systému IAD vytvorí 

novú aukciu zadaním základných kritérií aukcie, ktorými 
sú: 

Der Anbieter eröffnet in dem Auktionssystem IAD eine 
neue Auktion durch Eingabe der folgenden Grundkriterien 
für eine Auktion: 

 a. druh dreva (drevina, sortiment, akostná trieda, dĺžka 
a hrúbka), 

Holzart (Baumart, Sortiment, Güteklasse, Länge und 
Breite), 

 b. ponúkaný objem, angebotenes Volumen/angebotene Menge, 
 c. minimálny zmluvný objem, minimale Vertragsmenge, 
 d. vyvolávacia cena, Anfangspreis 
 e. podrobný popis ponúkaného dreva, detaillierte Beschreibung des angebotenen Holzes, 
 f. parita, Parität (Lieferbedingungen) 
 g. interval dodania, Lieferungsspanne, 
 h. lokalita ( kde sa tovar nachádza), Ort ( wo sich die Ware befindet), 
 i. iné podľa požiadaviek systému. andere Angaben nach den Systemanforderungen. 
3.1.2 Vyvolávacia cena je cenou minimálnou a stanoví ju 

vyhlasovateľ. 
Anfangspreis ist ein Mindestpreis, er wird von dem 
Anbieter festgelegt. 

3.1.3 Predaj dreva je realizovaný v cenách € za m³ bez DPH v 
zmysle Technických podmienok IAD. Akceptované metódy 
merania dreva sú záväzne upravené podľa STN: 

Der Holzverkauf findet in den Preisen € per m³ ohne 
MWSt im Sinne der Technischen Bedingungen der IHA 
statt. Akzeptierte Meßverfahren für Holz sind verbindlich 
entsprechend der slowakischen technischen Normen (STN) 
geregelt: 

 a. Na zisťovanie objemu guľatiny sa použije STN 480009 
- „Tabuľky objemu guľatiny bez kôry podľa stredovej 
hrúbky meranej s kôrou“. 

Rundholzvolumen wird nach der STN 480009 - Tabellen 
der Rundholzvolumen ohne Rinde nach der mittleren 
Dicke gemessen mit der Rinde festgestellt. 

 b. Meranie guľatiny a výrezov sa vykoná podľa STN 
480050 - „Surové drevo – základné a spoločné 
ustanovenie pre jeho výrobu a dodávky“. V 
hrúbkovom stupni je stredný priemer uvádzaný s 
 kôrou. 

Rundholz und Stammabschnitte/Ausschnitte werden nach 
der STN 480050 - Rohholz – allgemeine und gemeinsame 
Bestimmungen für seine Erzeugung und Lieferungen 
gemessen. In einer Dickenstufe wird der mittlere 
Durchmesser mit der Rinde angegeben. 

 c. Kvalitatívne a technické podmienky sa budú 
posudzovať podľa Technických podmienok pre IAD. 

 

3.1.4 Vyhlasovateľ je povinný drevo označiť a zaradiť do 
kategórie, ktorá najlepšie zodpovedá Technickým 
podmienkam IAD. 

Der Anbieter ist verpflichtet, das Holz zu kennzeichnen und 
in die Kategorie, die am besten den technischen 
Bedingungen der IHA entspricht, zuzuordnen. 
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3.1.5 Doba trvania aukcie je doba, počas ktorej je vyhlasovateľ 
aukcie viazaný ponúkať drevo prostredníctvom IAD 
a záujemcovia sú oprávnení uskutočňovať prihodenia 
s cieľom uzavrieť kúpnu zmluvu; pre meranie doby trvania 
aukcie je rozhodujúci čas aukčného systému IAD. 

Dauer der Auktion ist die Zeit, innerhalb derer der 
Anbieter verpflichtet ist, das Holz mittels IHA anzubieten 
und die Interessenten berechtigt sind, ihre Gebote mit 
dem Ziel, einen Kaufvertrag abzuschließen, zu machen. Für 
Abmessen der Auktionsdauer ist die Zeit des 
Auktionssystems der IHA maßgeblich. 

3.1.6 Doba trvania aukcie je spravidla 20 minút a prípadné 
predĺženie podľa bodu 3.3.2 aukčného poriadku. 

Die Auktionsdauer beträgt in der Regel 20 Minuten mit 
eventueller Verlängerung nach dem Punkt 3.3.2 der 
Auktionsbedingungen. 

 

3.2 Prihadzovanie záujemcov aukcie Gebote der Interessenten 
3.2.1 Objem dreva požadovaný v aukcii záujemcom môže byť 

rovný alebo nižší ponúkanému objemu v aukcii, nesmie byť 
však zároveň nižší ako minimálny zmluvný objem. Objem 
dreva požadovaný v aukcii jedným záujemcom sa môže 
počas aukcie meniť, nemôže však byť nižší ako tým istým 
záujemcom v aukcii skôr požadovaný objem dreva. 

Das von einem Interessenten in einer Auktion geforderte 
Holzvolumen, darf gleich oder kleiner als das versteigerte 
Gesamtvolumen, doch nicht kleiner als das minimale 
Vertragsvolumen sein. Das von einem Interessenten 
geforderte Holzvolumen kann sich während einer Auktion 
ändern, darf jedoch nicht kleiner sein als von demselben 
Interessenten vorher in derselben Auktion geforderte 
Holzvolumen. 

3.2.2 Pod pojmom „prihodenie“ sa v aukcii rozumie návrh 
záujemcu aukcie na uzatvorenie kúpnej zmluvy, ktorý 
záujemca aukcie uskutočňuje prostredníctvom aukčného 
systému. Záujemca aukcie môže vykonať ľubovoľný počet 
prihodení v rámci jednej aukcie. 

Als „Gebot“ wird während einer laufenden Auktion ein 
Vorschlag eines Interessenten verstanden, einen 
Kaufvertrag einzugehen, der mittels des Auktionssystems 
der IHA erstellt wird. Ein Interessent darf in einer Auktion 
eine beliebige Anzahl an Geboten machen. 

3.2.3 Výška jedného prihodenia je 0,50 € alebo násobok tejto 
sumy. 

Höhe eines Gebotes ist 0,50 € oder ein Vielfaches dieser 
Summe. 

3.2.4 V prípade prihodenia rovnakej ceny viacerými záujemcami 
aukcie, rozhoduje skorší čas jej prihodenia. 

Im Falle von gleichen Geboten von mehreren 
Interessenten während einer Auktion, gewinnt das zuerst 
abgegebene Gebot. 

3.2.5 Všetky ceny tovaru navrhované účastníkom aukcie sú 
uvádzané bez DPH. 

Alle durch die Teilnehmer der Auktion vorgeschlagenen 
Preise sind ohne MWSt angegeben. 

 

3.3 Skončenie aukcie a úspešné skončenie aukcie Abschluss der Auktion und erfolgreicher Abschluss  
einer Auktion 

3.3.1 Aukcia je ukončená uplynutím doby trvania aukcie 
meraním IAD. 

Die Auktion ist nach dem Ablauf der abgemessenen 
Auktionsdauer abgeschlossen. 

3.3.2 Interval prípadného predĺženia IAD určí organizátor (napr. 
pri podaní ponuky v priebehu 30 sek. pred ukončením IAD 
sa čas trvania automaticky predlžuje o ďalších 30 sek. od 
podania tejto ponuky). 

Eine Zeitspanne für eine eventuelle Verlängerung der 
Auktion wird von dem Organisator bestimmt (z.B. wird ein 
Gebot innerhalb der letzten 30 Sekunden vor dem 
Abschluss der Auktion abgegeben, wird diese Auktion 
automatisch um weitere 30 Sekunden von dem Zeitpunkt 
dieses Gebotes an verlängert). 

3.3.3 Víťazom aukcie je účastník IAD, ktorý podal najvyššiu 
cenovú ponuku, pričom, ak víťaz nedal ponuku na celé 
množstvo ponúkaného sortimentu, tak víťazom pre 
zostávajúce množstvo je účastník IAD, ktorý podal druhú 
najvyššiu cenovú ponuku a ak ani tento účastník nedal 
ponuku na celé ostávajúce množstvo dreva v IAD, tak sa 
postupuje obdobne, až do vyčerpania ponúkaného 
sortimentu. 

Gewinner der Auktion ist der Teilnehmer (Bieter), der den 
höchsten Preis angeboten hat. Falls der Gewinner nicht 
das Gebot auf die ganze Menge der IHA gemacht hat, 
gewinnt die Restmenge der Auktionsteilnehmer, der das 
zweithöchste Gebot gemacht hat. Falls weder dieser 
Teilnehmer sein Gebot für die gesamte Restmenge 
gemacht hat, wird weiter in dieser Weise fortgeschritten 
bis das angebotene Sortiment verkauft ist. 

3.3.4 Aukcia je ukončená úspešne ak sa aspoň jeden záujemca 
stal víťazom aukcie. 

Die Auktion wird erfolgreich abgeschlossen, wenn 
mindestens ein Interessent Gewinner der Auktion wurde. 

3.3.5 V prípade, že záujemca získa v IAD objem nižší ako 50% 
ním požadovaného objemu, môže z IAD odstúpiť bez 
uplatnenia sankcie (prepadnutie trvalej aukčnej 
zábezpeky). 

Falls der Interessent in der IHA ein kleineres Holzvolumen 
als 50% von ihm angeforderten Volumens gewinnt, ist er 
berechtigt ohne Sanktion (Verfall der vorübergehenden 
Auktionsbürgschaft) von der IHA zurückzutreten. 

 

3.4 Kúpna zmluva Kaufvertrag 
3.4.1 Prílohu tohto aukčného poriadku je vzorová kúpna zmluvy, 

ktorá je záväzná pre uzavretie medzi vyhlasovateľmi 
a víťazmi aukcií po úspešnom ukončení aukcií. 
Vyhlasovateľ a víťazný účastník aukcie sú povinní uzavrieť 
kúpnu zmluvu doplnenú podľa bodu 3.4.2. 

Eine der Anlagen dieser Auktionsbedingungen ist ein 
Kaufvertragsmuster, das für die Tätigung der Verträge 
zwischen Anbieter und Auktionsgewinner nach 
erfolgreichem Abschluss der Auktionen verbindlich ist.  
Anbieter und Auktionsgewinner sind verpflichtet, laut dem 
Punkt 3.2.4 ergänzten Kaufvertrag abzuschließen. 
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3.4.2 Do vzorovej kúpnej zmluvy organizátor doplní údaje podľa 
výsledku úspešne ukončenej aukcie podľa protokolu 
o výsledku aukcie. V protokole o výsledku aukcie je 
uvedené číslo aukcie, druh dreva, vysúťažený objem, 
vysúťažená cena, dátum a čas ukončenia aukcie, podrobný 
popis ponúkaného dreva, parita (umiestnenie), interval 
dodania, celková hodnota obchodu, iné podľa požiadaviek 
systému. Protokol o výsledku aukcie zašle organizátor 
elektronicky vyhlasovateľovi a víťazovi/víťazom aukcie do 2 
hodín od úspešného ukončenia aukcie. V rovnakej lehote 
zašle organizátor elektronicky vyhlasovateľovi 
a víťazovi/víťazom aukcie znenie kúpnej zmluvy. 
Elektronické zasielanie a oznamovanie sa vykonáva na 
emailovú adresu užívateľa uvedenú v registrácii. 

In das Kaufvertragsmuster trägt der Organisator aus dem 
Protokoll über die Auktionsergebnisse die Angaben von 
der erfolgreich abgeschlossenen Auktion aus. Das 
Protokoll enthält die Nummer der Auktion, Holzart, das 
ersteigerte Holzvolumen, der versteigerte Preis, Datum 
und Zeit des Auktionsabschlusses, detaillierte 
Beschreibung des angebotenen Holzes, Parität 
(Übernahmeort), Lieferungszeitspanne, Gesamtwert des 
Geschäftes, und andere Angaben entsprechend den 
Systemanforderungen. Das Protokoll über das 
Auktionsergebnis schickt der Organisator elektronisch dem 
Anbieter und dem Gewinner/den Gewinnern der Auktion 
bis 2 Stunden nach dem Auktionsabschluss zu.  In der 
gleichen Frist lässt der Organisator dem Anbieter und dem 
Gewinner/den Gewinnern der Auktion den Text des 
Kaufvertrages zukommen. Für den elektronischen 
Dokumentenversand und Bekanntgeben werden die in der 
Registrierung angegebenen E-mail Adressen benutzt. 

3.4.3 Vyhlasovateľ je povinný do 5 kalendárnych dní od 
ukončenia aukcie doporučenou poštovou zásielkou alebo 
osobne proti podpisu doručiť jedno vyhotovenie kúpnej 
zmluvy podpísané vyhlasovateľom organizátorovi a jedno 
vyhotovenie kúpnej zmluvy podpísané vyhlasovateľom 
víťazovi aukcie. 

Der Anbieter ist verpflichtet bis 5 Tage nach dem 
Auktionsabschluss per Einschreiben oder persönlich gegen 
Unterschrift eine Ausfertigung des Kaufvertrages mit 
seiner eigenen Unterschrift, dem Organisator und eine 
Ausfertigung des Kaufvertrages mit seiner Unterschrift 
dem Auktionsgewinner auszuhändigen. 

3.4.4 Víťaz aukcie je v povinný do 5 kalendárnych dní od 
ukončenia aukcie doporučenou poštovou zásielkou alebo 
osobne proti podpisu doručiť jedno vyhotovenie kúpnej 
zmluvy podpísané víťazom aukcie organizátorovi a jedno 
vyhotovenie kúpnej zmluvy podpísané víťazom aukcie 
vyhlasovateľovi. 

Der Auktionsgewinner ist verpflichtet bis 5 Tage nach dem 
Auktionsabschluss per Einschreiben oder persönlich gegen 
Unterschrift eine Ausfertigung des Kaufvertrages mit 
seiner eigenen Unterschrift, dem Organisator und eine 
Ausfertigung des Kaufvertrages mit seiner Unterschrift 
dem Anbieter auszuhändigen. 

3.4.5 Povinnosť víťaza aukcie a vyhlasovateľa podľa bodu 3.4.3 a 
3.4.4 zaniká ak organizátor zruší aukciu z dôvodu, ak bola 
do 2 hodín od skončenia IAD doručená organizátorovi 
sťažnosť podľa aukčného poriadku a tejto sťažnosti 
organizátor vyhovel. 

Die Verpflichtung der Auktionsgewinner und Anbieter 
nach den Punkten 3.4.3 und 3.4.4 fällt weg, wenn dem 
Organisator bis 2 Stunden nach dem Auktionsabschluss 
eine Beschwerde entsprechend der Auktionsbedingungen 
zugestellt wurde, wobei diese Beschwerde von dem 
Organisator akzeptiert werden muss. 

 

3.5 Zrušenie aukcie Aufhebung der Auktion 
3.5.1 Organizátor si vyhradzuje právo zrušenia aukcie v 

odôvodnených prípadoch bez nárokov účastníkov na 
náhradu škody, ušlý zisk alebo zmluvnú pokutu. 

Der Organisator behält sich in begründeten Fällen das 
Recht vor, die Auktion aufzuheben, ohne dass die 
Teilnehmer das Recht auf Schadensersatz-, 
Gewinnentgangs- oder Vertragsstrafenzahlung haben. 

 

3.6 Riešenie sťažností Bearbeitung von Beschwerden 
3.6.1 Sťažnosti na konanie aukcie je možné doručiť v lehote do 2 

hodín od času skončenia aukcie organizátorovi e-mailom 
na adresu info@aukciedreva.sk s viditeľným označením 
„IAD - SŤAŽNOSŤ“. V sťažnosti musí byť uvedené: 

Eine Beschwerde bezüglich der Auktionsdurchführung 
kann in der Frist von bis zu 2 Stunden seit der Zeit der 
Auktionsbeendigung per E-Mail an die Adresse 
info@aukciedreva.sk mit sichtbarer Kennzeichnung „IAD – 
BESCHWERDE“ zugestellt werden. Die Beschwerde muss 
enthalten: 

 a. číslo aukcie, Nummer der Auktion, 
 b. obchodné meno a IČO,  Geschäftsnamen und Betriebsnummer, 
 c. opis porušenia zásad Aukčného poriadku IAD, Beschreibung der Verletzung der Auktionsbedingungen 

der IHA, 
 d. podpis osoby s čitateľne uvedeným mena, priezviska 

a funkcie osoby, ktorá je oprávnená konať v mene 
sťažovateľa. 

Unterschrift mit lesbar ausgeführtem  Vor- und Zunamen 
und Funktion der Person, die berechtigt ist, im Namen des 
Beschwerdeführers zu handeln. 

3.6.2 Na sťažnosť, ktorá nebude podaná v lehote resp. bude 
neúplná sa neprihliada. Oprávnená sťažnosť sa viaže na 
zrušenie platnosti celej aukcie, alebo jej časti. Informácia o 
zrušení aukcie bude uvedená na portáli 
www.aukciedreva.sk. 

Eine nach dem Auslaufen der Frist vorgelegte oder nicht 
vollständige Beschwerde wird nicht berücksichtigt. Mit der 
berechtigten Beschwerde ist die Aufhebung einer ganzen 
Auktion oder einem Teil einer Auktion verbunden. Der 
Bescheid über die Aufhebung einer Auktion wird an dem 
Portal www.aukciedreva.sk veröffentlicht. 

3.6.3 Rozhodnutie Organizátora je vo veci sťažnosti konečné, 
bez možnosti jeho preskúmania. 

Die Entscheidung des Organisators hinsichtlich einer 
Beschwerde ist endgültig, und somit ohne weitere 
Überprüfungsmöglichkeit. 
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4 Práva a povinnosti zmluvných strán Rechte und Pflichte der Vertragspartner 
 

4.1 Práva a povinnosti Užívateľa Rechte und Pflichte der Benutzer 
4.1.1 Užívateľ nesmie sám ani prostredníctvom zástupcu 

žiadnym spôsobom manipulovať s výsledkom aukcie a 
cenou ním ponúkaného tovaru. 

Der Benutzer darf in keinster Weise weder selbst noch 
durch seinen Vertreter mit dem Auktionsergebnis und mit 
dem Preis der angebotenen Ware manipulieren. 

4.1.2 Užívateľ nesmie nijakým spôsobom zasahovať do znenia 
kúpnej zmluvy vyhotovenej organizátorom. Takáto zmena 
v texte kúpnej zmluvy má za následok úplnú neplatnosť 
a neúčinnosť kúpnej zmluvy. 

Der Benutzer darf in keinster Weise in den Text des vom 
Organisator angefertigten Kaufvertrages eingreifen. 
Derartige Eingriffe in den Text des Kaufvertrages haben 
Ungültigkeit und Unwirksamkeit des Kaufvertrages zur 
Folge. 

 

4.2 Obmedzenie zodpovednosti Organizátora Beschränkung der Verantwortung des Organisators 
4.2.1 Organizátor nezodpovedá za prípady, kedy sa ukáže, že 

identita registrovaného užívateľa nebola správna. 
Der Organisator haftet nicht für die Fälle, in denen sich 
eine falsche Identität des registrierten Benutzers 
herausstellt. 

4.2.2 Organizátor nezodpovedá za stratu a zneužite 
prístupového mena a hesla k užívateľskému kontu. 

Der Organisator haftet nicht für Verlust und Missbrauch 
des Anmeldenamen/Login und Passwort zu dem 
Benutzerkonto. 

 

5 Výluky a obmedzenia prevádzky aukčného 
systému, predĺženie doby trvania aukcie 

Ausschlüsse und Betriebsbeschränkungen 
des Auktionssystems, Verlängerung der 
Auktionsdauer. 

 

5.1 Technické problémy Technische Schwierigkeiten 
5.1.1 Užívateľ berie na vedomie, že na základe súčasného stavu 

techniky nie je možné skonštruovať bezchybné a 
nepretržite fungujúce programy a systémy. 

Der Benutzer sollte zur Kenntnis nehmen, dass aufgrund 
des gegenwärtigen Standes der Technik es nicht möglich 
ist, völlig störungsfreie und ununterbrochen 
funktionierende Programme und Systeme zu entwickeln. 

5.1.2 Organizátor nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku 
technických porúch systému, siete internet a prístupu do 
nej, ani za škody vzniknuté v dôsledku nezabezpečenia 
nepretržitej prevádzky aukčného systému IAD. 

Der Organisator haftet weder für Schäden, die als Folge 
der technischen Störungen des Systems, des Internet-
Netzes oder der Internetanschlüsse noch durch 
Unterbrechung des Dauerbetriebes des Auktionssystems 
entstanden sind. 

 

5.2 Výluky aukčného systému Ausschlüsse des Auktionssystems 
5.2.1 Organizátor vykonáva pravidelnú údržbu aukčného 

systému a za týmto účelom je oprávnené prevádzku 
aukčného systému obmedziť, prípadne na určitý čas 
aukčný systém úplne vyradiť z prevádzky (ďalej len 
„výluka“). Organizátor výluky oznámiť na stránke 
www.aukciedreva.sk. 

Der Organisator betreibt eine regelmäßige Wartung des 
Auktionssystems wobei er zu diesem Zweck berechtigt ist, 
den Betrieb des Auktionssystems einzuschränken oder für 
eine bestimmte Zeit vollständig außer Betrieb setzen 
(weiter „Sperre“). Der Organisator muss diese Sperre auf 
der Webseite www.aukciedreva.sk bekanntgeben. 

 

6 Sankcie Sanktionen 
 

6.1 Zmluvná pokuta Vertragsstrafe 
6.1.1 Aukčná zábezpeka v jej plnej výške ako zmluvná pokuta 

prepadá v prospech organizátora v prípade porušenia 
ustanovení tohto aukčného poriadku užívateľom. 

Wenn ein Benutzer die Bestimmungen dieser 
Auktionsbedingungen verletzt, verfällt die 
Sicherheitsbürgschaft in voller Höhe als Vertragsstrafe 
zugunsten des Organisators. 

6.1.2 V prípade porušenia ustanovení zmluvy a/alebo aukčného 
poriadku užívateľom je užívateľ povinný zaplatiť 
organizátorovi okrem zmluvnej pokuty podľa 
predchádzajúceho bodu  aj zmluvnú pokutu vo výške 5 % 
z hodnoty obchodu v aukcii, v ktorej sa porušenia dopustil. 
Nárok na zmluvnú pokutu vzniká organizátorovi najmä 
v prípade, ak účastník poruší svoje povinnosti podľa bodu 
3.4.3 a 3.4.4 aukčného poriadku. 

Falls ein Benutzer die Vertragsbestimmungen und/oder 
Bestimmungen der Auktionsbedingungen verletzt, ist er 
verpflichtet, dem Organisator neben der Vertragsstrafe 
nach dem vorherigem Punkt noch eine zusätzliche 
Vertragsstrafe in Höhe von 5% des Geschäftswertes der 
Auktion, in welcher die Verletzung zustande gekommen 
ist, zu entrichten. Ein Anspruch an diese Vertragsstrafe 
entsteht dem Organisator ins besonders dann, wenn der 
Teilnehmer seine Pflichten nach den Punkten 3.4.3 
und 3.4.4 der Auktionsbedingungen verletzt hat. 

  



 

8 

6.1.3 Popri nároku na zmluvnú pokutu má organizátor nárok na 
náhradu škody a ušlý zisk podľa platných právnych 
predpisov. 

Neben dem Anspruch an die Vertragsstrafe hat der 
Organisator das Recht auf Schadenersatz und 
Gewinnentgang nach den gültigen Rechtvorschriften. 

 

7 Záverečné ustanovenia Schlussbestimmungen 
 

7.1 Zánikom alebo zrušením zmluvy a aukčného poriadku 
nezaniká právo organizátora na náhradu škody, na ušlý 
zisk, na zmluvnú pokutu, ani ustanovenia týkajúce sa tých 
práv a povinností, z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať i 
po ich ukončení. 

Bei Erlöschen oder bei Aufhebung eines Vertrages und der 
Auktionsbedingungen verfällt nicht das Recht des 
Organisators auf Schadenersatz, Gewinnentgang und auf 
Vertragsstrafe. Es bestehen weiterhin noch auf die 
Bestimmungen, welche die Rechte und Pflichte betreffen, 
dass sie dauerhaft sein sollen. 

7.2 Vzorová kúpna zmluva pre kúpu a predaj dreva podľa 
zmluvy je prílohou tohto aukčného poriadku a jej 
neoddeliteľnou súčasťou. 

Ein Musterkaufvertrag für Verkauf und Ankauf von Holz 
entsprechend diesem Vertrag, ist eine Beilage dieser 
Auktionsbedingungen und ihr untrennbares Bestandteil. 

7.3 Pre užívateľov je elektronické prostredie aukčného 
systému IAD limitujúce pre jeho používanie a pre ich práva 
a povinnosti. V prípade ak tento aukčný poriadok nerieši 
obmedzenie, právo alebo povinnosť, ktoré je dané 
elektronickým prostredím aukčného systému IAD, je pre 
užívateľa záväzný rozsah obmedzení, práv a povinností 
určený rámcom aukčného systému IAD. 

Für die Benutzer bestimmt die Elektronik des 
Auktionssystems der IHA deren  Anwendungs-
möglichkeiten sowie deren Pflichte und Rechte. Falls die 
durch die Elektronik des Auktionssystems der IHA 
gegebenen Einschränkung, Rechte oder Pflichten nicht in 
diesen Auktionsbedingungen beschrieben sind, sind für die 
Benutzer die Einschränkungen verbindlich, die durch den 
Rahmen des Auktionssystem der IHA bestimmt ist. 

7.4 Organizátor je oprávnený zmeniť aukčný poriadok; jeho 
nová verzia sa v takom prípade nepoužije na aukcie, ktoré 
boli začaté za účinnosti staršej verzie aukčného poriadku. 
Organizátor je povinný skutočnosť, že aukčný poriadok 
alebo jeho príloha bol zmenený oznámiť a jeho nové 
znenie zverejniť, spolu s dátumom jeho účinnosti na web 
stránke www.aukciedreva.sk. Všetky zmeny a dodatky 
aukčného poriadku a jeho príloh je účastník IAD povinný 
potvrdiť akceptačným tlačidlom na stránke portálu 
www.aukciedreva.sk po prihlásení. V prípade ak užívateľ 
zmeny Aukčného poriadku a jeho príloh neakceptuje, 
nemá právo aukčný systém užívať s výnimkou aukcií 
začatých za účinnosti starších verzií aukčného poriadku. 
Organizátor má z tohto titulu právo Zmluvu s užívateľom 
vypovedať. 

Der Organisator ist berechtigt, die Auktionsbedingungen 
zu ändern. Eine neue Version der Auktionsbedingungen 
wird in einem solchen Fall nicht an die Auktionen 
angewandt, die während der Gültigkeit der älteren Version 
angefangen wurden. Auf der Webseite 
www.aukciedreva.sk muss der Organisator jegliche 
Änderung der Auktionsbedingungen oder deren Beilage 
bekanntgeben und die neue Version mit dem Datum des 
Inkrafttretens veröffentlichen. 

7.5 Organizátor si vyhradzuje právo v odôvodnených 
prípadoch meniť tento aukčný poriadok, určiť odchýlne 
podmienky pre jednotlivú aukciu alebo určiť ďalšie 
podmienky, ktoré neurčuje tento aukčný poriadok pre 
jednotlivú aukciu. O takýchto podmienkach bude užívateľ 
informovaný pred jeho účasťou na takejto aukcii. 

In begründeten Fällen behält sich der Organisator das 
Recht vor, diese Auktionsordnung zu ändern und 
abweichende oder zusätzliche Bedingungen für einzelne 
Auktion zu bestimmen. Über diese Bedingungen werden 
die Benutzer immer vor der Teilnahme an einer solchen 
Auktion informiert. 

7.6 Aukčný poriadok sa spravuje Obchodným zákonníkom a 
iným príslušnými, všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. 

Die Auktionsbedingungen sind durch das 
Handelsgesetzbuch und andere einschlägige 
allgemeinverbindliche Rechtsvorschriften geregelt. 

7.7 V prípade, že by sa niektoré ustanovenie tohto aukčného 
poriadku z akýchkoľvek dôvodov stalo neplatným alebo 
neúčinným, nespôsobuje táto skutočnosť neplatnosť alebo 
neúčinnosť ostatných častí aukčného poriadku. 

Falls irgendeine Bestimmung dieser Auktionsbedingungen 
aus gewissen Gründen seine Gültigkeit oder Wirksamkeit 
verloren hat, bleibt die Gültigkeit oder Wirksamkeit 
anderer Teile der Auktionsbedingungen unverändert. 

7.8 V prípade nezrovnalostí v dvojjazyčnom znení sa berie za 
hlavné slovenské znenie. 

Falls in den Sprachversionen der Auktionsbedingungen 
Widersprüche vorhanden sind, ist die slowakische Version 
verbindlich. 

7.9 Zoznam príloh je súčasťou tohto aukčného poriadku. 
Prílohy sú neoddeliteľnou súčasťou Aukčného poriadku. 
Zoznam príloh: 

Eine Liste der Beilagen ist ein Bestandteil dieser 
Auktionsbedingungen. Die Beilagen sind ein untrennbares 
Bestandteil dieser Auktionsbedingungen. Liste der 
Beilagen: 

 a. Technické podmienky IAD,  Technische Bedingungen der IHA. 
 b. Vzorová kúpna zmluva, Musterkaufvertrag. 
 c. Súhlas s aukčným poriadkom. Einverständnis mit den Auktionsbedingungen. 
 


